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la créance pour laquelle ils sont versés, excède celui dont 
seraient convenus le débiteur et le créancier en l'absence de 
pareilles relations, les dispositions du présent article ne s’appli
quent qu’à ce dernier montant. En ce cas, la partie excédentaire 
des paiements reste imposable conformément à la législation de 
chaque État contractant et compte tenu des autres dispositions 
de la présente Convention.

7. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2,
a) les intérêts provenant de Tunisie et payés à un résident du 
Canada ne sont imposables qu’au Canada s’ils sont payés en 
raison d’un prêt fait, garanti ou assuré, ou d’un crédit con
senti, garanti ou assuré par la Société pour l’expansion des 
exportations; et
b) les intérêts provenant du Canada et payés à un résident de 
Tunisie ne sont imposables qu’en Tunisie s’ils sont payés en 
raison d’un prêt fait, garanti ou assuré, ou d’un crédit con
senti, garanti ou assuré par une institution désignée et agréée 
par échange de lettres entre les autorités compétentes des 
États contractants.

debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which 
would have been agreed upon by the payer and the recipient in 
the absence of such relationship, the provisions of this Article 
shall apply only to the last-mentioned amount. In that case, the 

part of the payments shall remain taxable according to 
the law of each Contracting State, due regard being had to the 
other provisions of this Convention.

7. Notwithstanding the provisions of paragraph 2,
(a) interest arising in Tunisia and paid to a resident of 
Canada shall be taxable only in Canada if it is paid in respect 
of a loan made, guaranteed or insured, or a credit extended, 
guaranteed or insured by the Export Development Corpora
tion; and
(b) interest arising in Canada and paid to a resident of 
Tunisia shall be taxable only in Tunisia if it is paid in respect 
of a loan made, guaranteed or insured, or a credit extended, 
guaranteed or insured by such institution as is specified and 
agreed in letters exchanged between the competent authori
ties of the Contracting States.

excess

Article XII 

Redevances

1. Les redevances provenant d’un État contractant et payées 
à un résident de l’autre État contractant sont imposables dans 
cet autre État.

2. Toutefois, ces redevances peuvent être imposées dans 
l’État contractant d’où elles proviennent et selon la législation 
de cet État; mais, pourvu que ces redevances soient imposables 
dans l’autre État contractant, l’impôt ainsi établi ne peut 
excéder :

a) 20 pour cent du montant brut des redevances payées pour 
la concession de licences d’exploitation, pour l’usage ou la 
concession de l’usage de marques de fabrique ou de com
merce, de films cinématographiques et de films ou bandes 
magnétoscopiques destinés à la télévision, ainsi que pour 
l’usage ou la concession de l’usage d’un équipement indus
triel, portuaire, commercial ou scientifique; et
b) 15 pour cent du montant brut des redevances dans tous les 
autres cas.

3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2, les redevan
ces à titre de droits d’auteurs et autres rémunérations similaires 
concernant la production ou la reproduction d’une oeuvre litté
raire, dramatique, musicale ou artistique (à l’exclusion des 
redevances concernant les films cinématographiques et les films 
ou bandes magnétoscopiques destinés à la télévision) provenant 
d’un État contractant et payées à un résident de l’autre État 
contractant qui est assujetti à l’impôt à raison de ces redevan
ces, ne sont imposables que dans cet autre État.

4. Le terme «redevances» employé dans le présent article 
désigne les rémunérations de toute nature payées pour l’usage 
ou la concession de l’usage d’un droit d’auteur, d’un brevet, 
d’une marque de fabrique ou de commerce, d’un dessin ou d’un

Article XII

Royalties

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a 
resident of the other Contracting State may be taxed in that 
other State.

2. However, such royalties may be taxed in the Contracting 
State in which they arise, and according to the law of that 
State; but the tax so charged shall, provided that the royalties 
are taxable in the other Contracting State, not exceed:

(a) 20 per cent of the gross amount of patent royalties and 
royalties for the use or the right to use trade marks, motion 
picture films and films or videotapes for use in connection 
with television, or for the use of, or the right to use, industri
al, commercial, scientific or harbour equipment; and
(b) 15 per cent of the gross amount of the royalties in all 
other cases.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, copyright 
royalties and other like payments in respect of the production or 
reproduction of any literary, dramatic, musical or artistic work 
(but not including royalties in respect of motion picture films 
and films or videotapes for use in connection with television) 
arising in a Contracting State and paid to a resident of the 
other Contracting State who is subject to tax thereon shall be 
taxable only in that other State.

4. The term “royalties” as used in this Article means pay
ments of any kind received as a consideration for the use of, or 
the right to use, any copyright, patent, trade mark, design or 
model, plan, secret formula or process, or for the use of, or the


